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See the notice on TED website 379853-2015 - Konkursas
Italija-Sarno: Su atliekomis susijusios paslaugos
OJ S 209/2015 28/10/2015
Skelbimas apie pirkimą
Paslaugos

Direktyva 2004/18/EB

I dalis: Perkančioji organizacija

Pavadinimas ir adresai
Oficialus pavadinimas: Comune di Sarno

: Piazza IV NovembreAdresas
: SarnoMiestas

: 84087Pašto kodas
: ItalijaŠalis
: ing. Francesco SantorelliKam

 El. paštas: protocollo.generale@pec.comune.sarno.sa.it
: +39 0818007255 / 0818007295Telefonas

: +39 081945722 / 081967669Faksas
Interneto adresas (-ai):
Pagrindinis perkančiosios organizacijos adresas: http://www.comunesarno.it

:Daugiau informacijos galima gauti
pirmiau nurodytu adresu
Specifikacijas ir papildomus dokumentus (įskaitant konkurencinio dialogo ir dinaminės pirkimų 

:sistemos dokumentus) galima gauti iš
pirmiau nurodytu adresu

: Pasiūlymai arba prašymai dalyvauti turi būti siunčiami pirmiau nurodytu adresu

Perkančiosios organizacijos tipas
Regiono ar vietos agentūra ar tarnyba

Pagrindinė veikla
Aplinka

Sutarties sudarymas kitų perkančiųjų organizacijų vardu
Perkančioji organizacija perka kitų perkančiųjų organizacijų vardu: ne

II dalis: Sutarties objektas

Aprašymas

Pavadinimas, kurį perkančioji organizacija suteikė sutarčiai
Servizio di smaltimento e recupero della frazione organica umida derivante dalla raccolta 
differenziata (FOU) CER 200108.

Sutarties tipas ir darbų atlikimo, prekių pristatymo ar paslaugų teikimo vieta
Paslaugos
Paslaugų kategorija Nr. 16: Nuotekų ir atliekų valymo paslaugos; sanitarinės ir panašios 
paslaugos
Pagrindinė įgyvendinimo vieta: Comune di Sarno (SA) Regione Campania — smaltimento e 
recupero della frazione organica dei rifiuti.

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/379853-2015
mailto:protocollo.generale@pec.comune.sarno.sa.it?subject=TED
http://www.comunesarno.it
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NUTS kodas ITF35 Salerno

Informacija apie preliminariąją sutartį arba dinaminę pirkimo sistemą
Skelbimas susijęs su viešąja sutartimi

Informacija apie preliminariąją sutartį

Trumpas sutarties ar pirkimo(-ų) aprašymas
L'appalto ha per oggetto il servizio di smaltimento e/o recupero e/o trasformazione della 
frazione organica derivante dalla raccolta dei rifiuti effettuata nel Comune di Sarno (codice 
200108), con una cadenza di due giorni a settimana sull'intero territorio comunale di Sarno in 
conformità a quanto previsto dal capitolato.

Bendro viešųjų pirkimų žodyno (BVPŽ) kodas (-ai)
90500000 Su atliekomis susijusios paslaugos, 90510000 Atliekų šalinimo ir apdorojimo 
paslaugos

Informacija apie Sutartį dėl viešųjų pirkimų (SVP)
Ar pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų?: ne

Pirkimo dalys
Ši sutartis suskaidyta į pirkimo dalis: ne

Informacija apie alternatyvius pasiūlymus
Leidžiama pateikti alternatyvius pasiūlymus: ne

Pirkimo apimtis

Visas kiekis ar visa apimtis
Il quantitativo presunto ammonta a circa 9 000 tonnellate per mesi 24 (ventiquattro).
Numatoma vertė be PVM: 1 098 000 EUR

Informacija apie pasirinkimo galimybes
Pasirinkimo galimybės: ne

Informacija apie pratęsimus
Ši sutartis gali būti pratęsta: ne

Sutarties trukmė arba įvykdymo terminas
Trukmė mėnesiais: 24 ( )nuo sutarties sudarymo

III dalis: Teisinė, ekonominė, finansinė ir techninė informacija

Su sutartimi susijusios sąlygos

Reikalaujami užstatai ir garantijos
Vedi capitolato d'appalto e disciplinare di gara.

Pagrindinės finansavimo sąlygos ir atsiskaitymo tvarka bei (arba) nuorodos į 
atitinkamas jas reglamentuojančias nuostatas
Fondi di bilancio comunale. Modalità di pagamento disposte in documento denominato 
Capitolato Speciale d'appalto e disciplinare.

Teisinė forma, kurią turi įgyti ūkio subjektų grupė, su kuria bus sudaryta sutartis
La partecipazione in ATI è regolata dall'art. 37 del D.Lgs. n. 163/2006 — Il raggruppamento di 
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operatori economici dovrà conformarsi agli artt. 34 e 37 del D.Lgs. n. 163/2006. Valgono i 
divieti di partecipazione congiunta di cui agli articoli 34, 36 e 37 del D.Lgs. n. 163/2006.

Sutarties vykdymo sąlygos
Sutarties vykdymui taikomos ypatingos sąlygos: ne

Dalyvavimo sąlygos

Tinkamumas vykdyti profesinę veiklą, įskaitant reikalavimus, susijusius su įtraukimu į 
profesinius ar prekybos registrus
Sąlygų sąrašas ir trumpas aprašymas: a) Iscrizione alla Camera di Commercio, Industria, 
Artigianato, Agricoltura per le attività coincidenti con quelle oggetto dell'affidamento o analogo 
Albo dello Stato di appartenenza per i partecipanti aventi sede legale in uno Stato 
appartenente all'Unione Europea, non anteriore a 6 mesi;
b) Autorizzazione per legge al trattamento dei rifiuti per il Codice C.E.R. 20.01.08 (Rifiuti 
biodegradabili di cucine e mense);
c) Autorizzazione unica alla realizzazione e gestione degli impianti di smaltimento e di 
recupero di rifiuti, rilasciata dalla Regione, ai sensi dell'art. 208 e seguenti del D.Lgs. 152/06 e 
s.m.i., in corso di validità, o equivalente;
d) Autorizzazione per legge all'esercizio di un impianto per lo smaltimento rifiuti del Codice 
CER del presente appalto o trasferenza nell'ambito di 60 km dalla Sede Comunale di Sarno. In 
caso di raggruppamento temporaneo di imprese, tale requisito deve essere posseduto 
dell'impresa presso il cui impianto avviene il trattamento.

Ekonominis ir finansinis pajėgumas
Sąlygų sąrašas ir trumpas aprašymas: Deve essere fornita ai sensi dell'art. 41 D.Lgs. 163
/2006 con dichiarazione concernente il fatturato globale dell'impresa e l'importo relativo ai 
servizi identici a quello oggetto della gara, realizzati negli ultimi tre esercizi.

Techniniai ir profesiniai pajėgumai
Sąlygų sąrašas ir trumpas aprašymas:
La capacità tecnica deve essere fornita ai sensi dell'art. 42 del D.Lgs. 163/2006 mediante:
a) L'elenco dei principali servizi prestati negli ultimi 3 anni con l'indicazione degli importi, delle 
date e dei destinatari, pubblici o privati, dei servizi stessi. Se trattasi di servizi prestati a favore 
di amministrazioni o enti pubblici, essi sono provati da certificati rilasciati e vistati dalle 
amministrazioni; se trattasi di servizi prestati a privati, l'effettuazione effettiva della prestazione 
è dichiarata da questi o, in mancanza, dallo stesso concorrente;
b) La descrizione delle attrezzature tecniche, dei materiali, degli strumenti utilizzati per la 
prestazione del servizio e delle misure adottate per garantire la qualità.

Informacija apie rezervuotas sutartis

Paslaugų sutartims taikomos specialios sąlygos

Informacija apie tam tikrą profesiją
Paslaugą gali teikti tik tam tikros profesijos asmenys: taip

Nurodykite atitinkamą įstatymą ar kitą teisės aktą: Vedi punto III.2.1) lett. a) e b); — D.Lgs. 152
/2006 e s.m.i.

Informacija apie už sutarties vykdymą atsakingus darbuotojus
Įpareigojimas nurodyti už sutarties vykdymą atsakingų darbuotojų vardus ir pavardes bei 
profesinę kvalifikaciją: ne
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IV dalis: Procedūra

Procedūros tipas

Procedūros tipas
Atviras konkursas

Informacija apie kviečiamų kandidatų skaičiaus apribojimus

Informacija apie sprendimų ar pasiūlymų skaičiaus mažinimą derybų ar dialogo metu

Sutarties skyrimo kriterijai

Sutarties skyrimo kriterijai
Mažiausia kaina

Informacija apie elektroninį aukcioną
Bus rengiamas elektroninis aukcionas: ne

Administracinė informacija

Perkančiosios organizacijos priskirtas bylos numeris
Gara CIG: 6414161D17

Ankstesnis skelbimas apie šią procedūrą
ne

Specifikacijų ir papildomų dokumentų ar aprašomojo dokumento gavimo sąlygos

Pasiūlymų ar prašymų dalyvauti priėmimo terminas
17.12.2015 - 12:00

Kvietimų pateikti pasiūlymus ar dalyvauti pirkimo procedūroje išsiuntimo atrinktiems 
kandidatams numatyta data

Kalbos, kuriomis gali būti teikiami pasiūlymai ar prašymai dalyvauti
italų kalba.

Minimalus laikotarpis, per kurį dalyvis privalo užtikrinti pasiūlymo galiojimą
Trukmė dienomis: 180 ( )nuo nustatytos dienos, kurią priimami pasiūlymai

Vokų su pasiūlymais atplėšimo sąlygos
Data: 21.12.2015 - 9:30
Vieta:

Locali del Comune di Sarno siti in Piazza IV Novembre — 84087 Sarno (SA).
Asmenys, kuriems leidžiama dalyvauti susipažinimo su pasiūlymais procedūroje: taip
Informacija apie įgaliotuosius asmenis ir vokų su pasiūlymais atplėšimo procedūrą: Potranno 
assistere alle operazioni di gara un rappresentante per ognuna delle imprese partecipanti.

VI dalis: Papildoma informacija

Informacija apie periodiškumą
Tai pasikartojantis pirkimas: ne

Informacija apie Europos Sąjungos fondus
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Pirkimas yra susijęs su projektu ir (arba) programa, finansuojama Europos Sąjungos lėšomis: 
ne

Papildoma informacija
Il bando, il disciplinare di gara, il capitolato speciale d'appalto e lo schema di dichiarazioni 
potranno essere scaricati dal sito dell'Ente www.comunesarno.it

Per l'esatta presentazione dell'offerta si dovrà far riferimento al disciplinare di gara. Ai sensi 
dell'art. 46 del D.Lgs. n. 163/2006 e s.m.i. si procederà all'esclusione dei concorrenti in caso di 
mancato adempimento alle prescrizioni previste dal codice degli appalti e dal regolamento e 
da altre disposizioni di legge vigenti, nonché nei casi di incertezza assoluta sul contenuto o 
sulla provenienza dell'offerta, per difetto di sottoscrizione o di altri elementi essenziali, ovvero 
in caso di non integrità del plico contenente l'offerta o altre irregolarità relative alla chiusura dei 
plichi, tali da far ritenere, secondo le circostanze concrete, che sia stato violato il principio di 
segretezza delle offerte. Ulteriori cause di esclusione previste nel presente bando, nel 
disciplinare di gara ovvero nel capitolato speciale sono da considerarsi come non apposte.
L'Amministrazione si riserva di procedere alla verifica delle offerte anormalmente basse, ai 
sensi dell'art. 86 del D.Lgs. 163/2006.
Il contratto sarà stipulato sotto condizione risolutiva nel caso in cui durante la validità dello 
stesso interverrà la gestione ATO prevista dall'art. 11 della legge regionale n. 5/2014, art. 11, 
comma 6.
Alla scadenza il servizio potrà essere prorogato solo per motivi tecnici nelle more di 
espletamento di nuovo esperimento di gara. In ogni caso l'impresa aggiudicataria è tenuta a 
garantire la continuità del servizio anche dopo la scadenza contrattuale.
La gara potrà essere aggiudicata anche in presenza di una solo offerta, purché giudicata 
valida.

Peržiūros procedūros

Peržiūros institucija
Oficialus pavadinimas: Tribunale Amministrativo Regionale per la Campania

: Piazza Municipio 64Adresas
: NapoliMiestas

: 84133Pašto kodas
: ItalijaŠalis

: Interneto adresas http://www.giustizia-amministrativa.it

Peržiūros procedūra

Tarnyba, kuri gali suteikti informacijos apie peržiūros procedūrą

Šio skelbimo išsiuntimo data
23.10.2015

http://www.comunesarno.it
http://www.giustizia-amministrativa.it

